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DOPIS 
Zadeva: MESEČNI PREGLED AKTOV SVETA – FEBRUAR 2017 

  

V tem dokumentu so našteti akti, ki jih je Svet sprejel februarja 2017.12 

 

V njem so zbrane informacije o sprejetju zakonodajnih aktov, kot so: 

• datum sprejetja, 

• zadevna seja Sveta, 

• številka sprejetega dokumenta, 

• sklic na Uradni list, 

• veljavna pravila glasovanja, izid glasovanja ter po potrebi obrazložitve glasovanja in izjave, 

objavljene v zapisniku Sveta. 

 

Vsebuje tudi informacije o sprejetju nezakonodajnih aktov, ki jih je Svet sklenil objaviti. 

                                                 
1 Razen nekaterih aktov z omejenim področjem uporabe, kot so postopkovni sklepi, 

imenovanja, sklepi teles, ustanovljenih na podlagi mednarodnih sporazumov, določeni 
proračunski sklepi itd. 

2 Pri zakonodajnih aktih, sprejetih po rednem zakonodajnem postopku, se datum seje Sveta, 
na kateri je bil zakonodajni akt sprejet, in dejanski datum zadevnega akta lahko razlikujeta, 
saj za zakonodajne akte, sprejete po rednem zakonodajnem postopku, velja, da so sprejeti 
šele po podpisu predsednika Sveta in predsednika Evropskega parlamenta ter generalnih 
sekretarjev obeh institucij. 
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Ta dokument je dostopen tudi na spletnem mestu Sveta na naslovu: 

Mesečni pregled aktov Sveta (akti) – Svet 

Dokumenti, navedeni v pregledu, so dostopni prek javnega registra dokumentov Sveta na naslovu: 

Dokumenti in publikacije – Svet 

Treba je opozoriti, da je ta dokument le informativne narave – verodostojni so samo zapisniki sej 

Sveta, ki so dostopni na spletnem mestu Sveta na naslovu: Zapisniki Sveta – Svet 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/sl/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=SL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMACIJE O AKTIH, KI JIH JE SVET SPREJEL FEBRUARJA 2017 

 
3516. seja SVETA EVROPSKE UNIJE (zunanje zadeve), Bruselj, 6. februar 2017 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2017/203 z dne 6. februarja 2017 o izvajanju Sklepa 2010/788/SZVP o 
omejitvenih ukrepih proti Demokratični republiki Kongo 
UL L 32, 7.2.2017, str. 22–34 

5286/17 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2017/199 z dne 6. februarja 2017 o izvajanju člena 9(5) Uredbe (ES) št. 
1183/2005 o uvedbi določenih posebnih omejevalnih ukrepov za osebe, ki kršijo embargo na orožje 
glede Demokratične republike Kongo 
UL L 32, 7.2.2017, str. 1–14 

5287/17 

Sklep Sveta (EU) 2017/248 z dne 6. februarja 2017 o sklenitvi Sporazuma o nadaljnjem delovanju 
Mednarodnega znanstvenega in tehnološkega centra 
UL L 37, 14.2.2017, str. 1–2 

8558/16 

Sporazum o nadaljnjem delovanju Mednarodnega znanstvenega in tehnološkega centra 
UL L 37, 14.2.2017, str. 3–12 

12681/15 

Sklep Sveta (EU) 2017/262 z dne 6. februarja 2017 o določitvi organa za imenovanje in organa za 
sklepanje pogodb o zaposlitvi generalnega sekretariata Sveta ter razveljavitvi Sklepa 2013/811/EU 
UL L 39, 16.2.2017, str. 4–5 

15606/16 
 

Sklepi Sveta o Libiji 5321/17 
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3517. seja SVETA EVROPSKE UNIJE (splošne zadeve), Bruselj, 7. februar 2017 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/355 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. februarja 
2017 o nekaterih postopkih za uporabo Stabilizacijsko-pridružitvenega 
sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo 
na eni strani ter Kosovom* na drugi strani 
UL L 57, 3.3.2017, str. 59–62 

56/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
Vzdržani: ES, CY, RO 

Izjava Republike Ciper 
Republika Ciper opozarja na vsebino nacionalne izjave, ki jo je predložila ob odobritvi sklepov Sveta o podpisu in sklenitvi Stabilizacijsko-
pridružitvenega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Kosovom* na drugi strani (Priloga II k 
dokumentu 13020/15). 

Izjava Romunije 
Romunija opozarja na svojo izjavo o podpisu in sklenitvi Stabilizacijsko-pridružitvenega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za 
atomsko energijo na eni strani ter Kosovom* na drugi strani (dok. 13020/15). 
Romunija tudi poudarja, da bi bilo treba vsakršne postopke, povezane z uporabo zadevnega stabilizacijsko-pridružitvenega sporazuma, preučiti ob 
upoštevanju navedene izjave. 

Izjava Španije 
Stališče Španije v zvezi s sprejetjem sklepov Sveta o podpisu in sklenitvi Stabilizacijsko-pridružitvenega sporazuma s Kosovom* ne posega v njeno 
stališče o mednarodnem statusu Kosova ter je v skladu z RVSZN 1244/99 in mnenjem Meddržavnega sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova. 
Uporaba pravne podlage za stabilizacijsko-pridružitveni sporazum s Kosovom, tj. člena 37 Pogodbe o Evropski uniji v povezavi s členom 31 Pogodbe 
o Evropski uniji ter člena 217 Pogodbe o delovanju Evropske unije v povezavi s členom 218 Pogodbe o delovanju Evropske unije, ne posega v stališče 
Španije glede mednarodnega statusa Kosova ter je v skladu z RVSZN 1244/99 in mnenjem Meddržavnega sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova. 
Besedilo, ki govori o evropski perspektivi Kosova, je mogoče razumeti le kot približevanje EU, ne da bi bil končni cilj pristop k EU, saj enostranska 
razglasitev neodvisnosti ni soglasno priznana. 
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Uredba (EU) 2017/354 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. februarja 
2017 o spremembi Uredbe (EU) 2015/936 o skupnih pravilih za uvoz 
tekstilnih izdelkov iz nekaterih tretjih držav, ki jih ne urejajo dvostranski 
sporazumi, protokoli ali drugi dogovori ali druga posebna uvozna pravila 
Unije 
UL L 57, 3.3.2017, str. 31–58 

54/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
 

NEZAKONODAJNI AKTI DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2017/232 z dne 7. februarja 2017 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo in 
Republiko Kiribati o odpravi vizumske obveznosti za kratkoročno bivanje, v imenu Evropske unije 
UL L 36, 11.2.2017, str. 1–2 

12092/15 

Sklep Sveta (EU) 2017/234 z dne 7. februarja 2017 o sklenitvi, v imenu Unije, Sporazuma med 
Evropsko unijo in Federativnimi državami Mikronezije o odpravi vizumske obveznosti za kratkoročno 
bivanje 
UL L 36, 11.2.2017, str. 5–6 

9780/16 

Sklep Sveta (EU) 2017/235 z dne 7. februarja 2017 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo in 
Salomonovimi otoki o odpravi vizumske obveznosti za kratkoročno bivanje, v imenu Unije 
UL L 36, 11.2.2017, str. 7–8 

9785/16 

Sklep Sveta (EU) 2017/225 z dne 7. februarja 2017 o sklenitvi, v imenu Unije, Sporazuma med 
Evropsko unijo in Tuvalujem o odpravi vizumske obveznosti za kratkoročno bivanje 
UL L 35, 10.2.2017, str. 1–2 

9764/16 

Sklep Sveta (EU) 2017/233 z dne 7. februarja 2017 o sklenitvi, v imenu Unije, Sporazuma med 
Evropsko unijo in Republiko Marshallovi otoki o odpravi vizumske obveznosti za kratkoročno bivanje 
UL L 36, 11.2.2017, str. 3–4 

9775/16 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2017/246 z dne 7. februarja 2017 o priporočilu za podaljšanje začasnega 
nadzora na notranjih mejah v izrednih okoliščinah, ki ogrožajo splošno delovanje schengenskega 
območja 
UL L 36, 11.2.2017, str. 59–61 

5660/17 
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Izjava Grčije 
Grčija obžaluje, da sprejetje predloga Komisije za izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za podaljšanje začasnega nadzora na notranjih mejah v izrednih 
okoliščinah, in sicer za začasno obdobje treh mesecev, med drugim temelji na predpostavki, da je „[v] Grčiji [...] še vedno veliko število migrantov 
brez urejenega statusa in [da so] na podlagi trendov, ki so bili opaženi v preteklosti, [...] države članice, ki so najbolj prizadete zaradi sekundarnih 
gibanj migrantov brez urejenega statusa, ki prihajajo iz Grčije, še naprej izpostavljene tveganju v zvezi z nedovoljenimi gibanji.“ 
Grčija poudarja, da ni konkretnih dokazov o sekundarnih gibanjih z njenega ozemlja v druge države članice EU. Po evalvaciji novembra 2015 je še 
okrepila ves mejni nadzor in obhodne patrulje na vseh svojih mejnih prehodih. Med drugim je Grčija v okviru nacionalne operacije SARISA v tesnem 
sodelovanju z agencijo Frontex sprejela vse potrebne ukrepe za preprečevanje in odvračanje vseh poskusov pobega s celine na sever, tudi v nekdanjo 
jugoslovansko republiko Makedonijo. Grčija razmere redno spremlja in ocenjuje kot vzdržne. 
Grčija je poleg tega v okviru svojega akcijskega načrta uspela v celoti, pravočasno in učinkovito izvesti skoraj vsa priporočila Komisije in Sveta, kot je 
navedeno v uvodni izjavi 5. Zato opozarja, da se člen 29 Zakonika o schengenskih mejah lahko uporabi le kot skrajni ukrep in le, če so izpolnjeni 
pogoji iz člena 21(3) in če je Komisija ugotovila, da je splošno delovanje schengenskega območja ogroženo zaradi trajnih resnih pomanjkljivosti, 
povezanih z nadzorom na zunanjih mejah. 
Tudi prošnje za azil ne morejo veljati kot relevantni dejavnik za podaljšanje začasnega nadzora na notranjih mejah in Grčija poleg tega meni, da ni 
razlogov za trditev Komisije, da bi moralo pet držav članic, ki izvajajo nadzor na notranjih mejah, poročati o številu prošenj za azil, ki so jih prejele 
schengenske države, kot je navedeno v uvodni izjavi 14. 
Grčija meni, da podaljšanja nadzora na notranjih mejah znotraj schengenskega območja ni mogoče utemeljiti s pravno podlago člena 29 Zakonika o 
schengenskih mejah ter da to podaljšanje ni sorazmerno. 
Grčija zato ne more soglašati z obravnavanim predlogom izvedbenega sklepa Sveta. 
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Izjava Slovenije 
Republika Slovenija ne podpira predloga Komisije o podaljšanju nadzora meje na notranji kopenski meji med Slovenijo in Avstrijo za nadaljnje tri 
mesece. 
Evropska komisija je podaljšanje začasnega nadzora na mejah za iste države članice in na istih mejnih odsekih utemeljila s potrebo po ustreznem 
odzivu na resno grožnjo javnemu redu in notranji varnosti, povezani s sekundarnimi gibanji migrantov brez urejenega statusa. Med razlogi za predlog 
je navedla tudi ukrepe, potrebne za izvajanje uredbe o evropski mejni in obalni straži, ter število prosilcev za azil v Grčiji.   
Slovenija ne more podpreti podaljšanja nadzora na mejah, zlasti ne na meji med Slovenijo in Avstrijo, saj zadevni dejavniki niso več razlog za 
nadaljevanje nadzora meje na notranjih kopenskih mejah. Evropska mejna in obalna straža je ustanovljena in njene izvedbene naloge, kot so določene v 
novem pravnem okviru ter izjavi EU in Turčije, se izvajajo. Grčija je dosegla znaten napredek in nezakonite migracije upravlja precej bolje kot v 
preteklosti, kar dokazuje precejšnje zmanjšanje števila migrantov brez urejenega statusa, ki potujejo po zahodnobalkanski poti. 
Grožnje schengenskemu območju z resnimi posledicami za notranjo varnost določene države se lahko objektivno utemeljijo z uradnimi statističnimi 
podatki o nezakonitem prečkanju mej. Osnova za utemeljitev obstoja take grožnje ne more biti skupno število 76 oseb, ki smo jih v letu 2016 prevzeli 
od avstrijskih organov. 
Republika Slovenija v celoti izvaja schengenski pravni red in ga bo tudi v prihodnje. Prepričana je, da trenutne okoliščine ne opravičujejo več 
radikalnega poseganja v temeljne vrednote schengenskega pravnega reda v obliki nadzora notranjih mej, zato nasprotuje sprejetju priporočila. 
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Izjava Madžarske 
Madžarska ob priznavanju, da je migracijski pritisk na osrednjesredozemski poti največji izziv za Evropsko unijo doslej, opozarja na izjavo z Malte, ki 
so jo pripravili člani Evropskega sveta, o zunanjih vidikih migracij, sprejeto 3. februarja 2017, v kateri je navedeno, da so se prihodi prek 
vzhodnosredozemske poti, čeprav pritisk še naprej obstaja, v zadnjih štirih mesecih leta 2016 glede na prejšnje leto zmanjšali za 98 %. Meni, da 
predlog za izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za podaljšanje začasnega nadzora na notranjih mejah v izrednih okoliščinah, ki ogrožajo splošno 
delovanje schengenskega območja, predvideva ukrepe v zvezi s praktično zaprto zahodnobalkansko potjo in tako ustvarja nepotrebne težave ter 
povzroča veliko gospodarsko breme in stroške za državljane EU in gospodarske subjekte v regiji. Zato ne more podpreti sprejetja predloga. 
Madžarska želi opozoriti, da poročila petih zadevnih držav članic o rezultatih nadzora na notranjih mejah niso bila vnaprej na voljo drugim državam 
članicam. Poleg tega predlog Komisije ne vsebuje številčnih podatkov iz teh poročil. Dana dejstva in podatki ne opravičujejo nujnosti ali sorazmernosti 
predlaganih ukrepov in ohranitve začasnega mejnega nadzora na navedenih delih notranjih meja. 
Podaljšanje nadzora na notranjih mejah na nekaterih delih notranjih meja se ne more šteti niti za začasen niti za izjemen ali sorazmeren ukrep in lahko 
povzroči počasen razpad schengenskega območja. Madžarska meni, da predlog ni niti zakonit niti pravno utemeljen. Poleg tega zgolj povzroča 
nepotrebne težave osebam, ki uživajo pravico Unije do prostega gibanja. 

pisni postopek zaključen 13. februarja 2017 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2017/434 z dne 13. februarja 2017 o podpisu, v imenu Unije, Sporazuma o 
sodelovanju za partnerstvo in razvoj med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani 
ter Islamsko republiko Afganistan na drugi strani in o njegovi začasni uporabi 
UL L 67, 14.3.2017, str. 1–2 

12965/16 
 

Sporazum o sodelovanju za partnerstvo in razvoj med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na 
eni strani in Islamsko republiko Afganistan na drugi strani 
UL L 67, 14.3.2017, str. 3–30 

12966/16 
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3518. seja SVETA EVROPSKE UNIJE (izobraževanje, mladina, kultura in šport), Bruselj, 17. februar 2017 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2017/290 z dne 17. februarja 2017 o spremembi Sklepa 2009/935/PNZ 
glede seznama tretjih držav in organizacij, s katerimi Europol sklene sporazume 
UL L 42, 18.2.2017, str. 17–18 

15778/16 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem Grčije, 
opravljenem leta 2016, pri uporabi schengenskega pravnega reda na področju skupne vizumske politike 

6352/17 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem Grčije, 
opravljenem leta 2016, glede uporabe schengenskega pravnega reda pri upravljanju zunanje meje 

6353/17 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2016 med ocenjevanjem 
uporabe schengenskega pravnega reda na področju schengenskega informacijskega sistema s strani Grčije 

6354/17 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem Hrvaške, 
opravljenem leta 2016, zaradi izpolnjevanja pogojev, potrebnih za uporabo schengenskega pravnega reda na 
področju skupne vizumske politike 

6359/17 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem Italije, 
opravljenem leta 2016, glede uporabe schengenskega pravnega reda pri varstvu podatkov 

6355/17 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem Italije, 
opravljenem leta 2016, pri uporabi schengenskega pravnega reda na področju upravljanja zunanje meje 

6357/17 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem Italije, 
opravljenem leta 2016, glede uporabe schengenskega pravnega reda pri vračanju 

6358/17 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/289 z dne 17. februarja 2017 o spremembi Sklepa (SZVP) 2015/2005 o 
podaljšanju mandata posebnega predstavnika Evropske unije v Afganistanu 
UL L 42, 18.2.2017 

15587/16 
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Sklep Sveta (SZVP) 2017/288 z dne 17. februarja 2017 o spremembi Sklepa 2011/101/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Zimbabveju 
UL L 42, 18.2.2017, str. 11–12 

5542/17 

Uredba Sveta (EU) 2017/284 z dne 17. februarja 2017 o spremembi Uredbe (ES) št. 314/2004 o 
nekaterih omejevalnih ukrepih proti Zimbabveju 
UL L 42, 18.2.2017, str. 1–4 

5544/17 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/301 z dne 17. februarja 2017 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije za Sahel 
UL L 43, 21.2.2017, str. 225–230 

5458/17 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/299 z dne 17. februarja 2017 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije za Južni Kavkaz in za krizo v Gruziji 
UL L 43, 21.2.2017, str. 214–218 

5453/17 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/300 z dne 17. februarja 2017 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije za Afriški rog 
UL L 43, 21.2.2017, str. 219–224 

5456/17 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/298 z dne 17. februarja 2017 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije za srednjo Azijo 
UL L 43, 21.2.2017, str. 209–213 

5322/17 

Sklepi Sveta o vlaganju v mlade v Evropi s posebnim poudarkom na evropski solidarnostni enoti 
UL C 62, 25.2.2017, str. 1–2 

6340/17 

Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o vključujoči različnosti, ki 
omogoča dostop do kakovostnega izobraževanja za vse 
UL C 62, 25.2.2017, str. 3–7 

6356/17 
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3519. seja SVETA EVROPSKE UNIJE (konkurenčnost (notranji trg, industrija, raziskave in vesolje)), Bruselj, 20. februar 2017 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/540 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 
o spremembi Uredbe (EU) št. 19/2013 o izvajanju dvostranske zaščitne 
klavzule in stabilizacijskega mehanizma za banane iz Trgovinskega 
sporazuma med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter 
Kolumbijo in Perujem na drugi strani in o spremembi Uredbe (EU) št. 20/2013 
o izvajanju dvostranske zaščitne klavzule in stabilizacijskega mehanizma za 
banane iz Sporazuma o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami 
članicami na eni strani ter Srednjo Ameriko na drugi strani 
UL L 88, 31.3.2017, str. 1–5 

61/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
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Skupna izjava Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije 
Evropski parlament, Svet in Komisija soglašajo o pomenu tesnega sodelovanja pri spremljanju izvajanja Trgovinskega sporazuma med Evropsko unijo 
in njenimi državami članicami na eni strani ter Kolumbijo in Perujem na drugi strani,3 kot je bil spremenjen s Protokolom o pristopu k Trgovinskemu 
sporazumu med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Kolumbijo in Perujem na drugi strani, da se upošteva pristop 
Ekvadorja,4 Uredbe (EU) št. 19/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2013 o izvajanju dvostranske zaščitne klavzule in 
stabilizacijskega mehanizma za banane iz Trgovinskega sporazuma med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Kolumbijo in 
Perujem na drugi strani5 in Uredbe (EU) št. 20/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2013 o izvajanju dvostranske zaščitne klavzule 
in stabilizacijskega mehanizma za banane iz Sporazuma o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Srednjo 
Ameriko na drugi strani6. Zato soglašajo o naslednjem: 

– Komisija bo na zahtevo pristojnega odbora Evropskega parlamenta temu poročala o vseh specifičnih zadevah, ki se nanašajo na izvajanje obvez 
Ekvadorja, Kolumbije ali Peruja glede trgovine in trajnostnega razvoja. 

– Če bo Evropski parlament sprejel priporočilo za začetek zaščitne preiskave, bo Komisija podrobno preučila, ali so izpolnjeni pogoji iz Uredbe 
(EU) št. 19/2013 ali iz Uredbe (EU) št. 20/2013 za začetek preiskave po uradni dolžnosti. Če bo Komisija menila, da pogoji niso izpolnjeni, bo 
pristojnemu odboru Evropskega parlamenta predložila poročilo, vključno z obrazložitvijo vseh dejavnikov, povezanih z začetkom takšne 
preiskave. 

– Komisija bo do 1. januarja 2019 ocenila položaj proizvajalcev banan v Uniji. Če se bo ugotovilo, da je prišlo do hudega poslabšanja razmer na 
trgu ali položaja teh proizvajalcev, se bo lahko preučila možnost podaljšanja obdobja veljavnosti mehanizma ob soglasju pogodbenic Sporazuma. 

Komisija bo po prenehanju veljavnosti stabilizacijskega mehanizma še naprej opravljala redne analize razmer na trgu in položaja proizvajalcev banan v 
Uniji. Če se bo ugotovilo, da je prišlo do hudega poslabšanja razmer na trgu ali položaja teh proizvajalcev, ob upoštevanju pomena sektorja pridelave 
banan za najbolj oddaljene regije, bo Komisija skupaj z državami članicami in deležniki preučila razmere in se odločila, ali bi bilo treba sprejeti 
ustrezne ukrepe. Komisija bo lahko sklicala tudi redne sestanke za spremljanje z državami članicami in deležniki. 
Komisija je razvila statistična orodja, ki omogočajo spremljanje in ocenjevanje trendov pri uvozu banan ter razmer na trgu banan v Uniji. Komisija bo 
posebno pozornost namenila pregledu formata podatkov o nadzoru uvoza, da bi bile na voljo redno posodobljene informacije v uporabniku prijaznejši 
obliki. 

                                                 
3 UL L 354, 21.12.2012, str. 3. 
4 UL L 356, 24.12.2016, str. 3. 
5 Uredba (EU) št. 19/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2013 o izvajanju dvostranske zaščitne klavzule in stabilizacijskega mehanizma za banane iz 

Trgovinskega sporazuma med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Kolumbijo in Perujem na drugi strani (UL L 17, 19.1.2013, str. 1). 
6 Uredba (EU) št. 20/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2013 o izvajanju dvostranske zaščitne klavzule in stabilizacijskega mehanizma za banane iz 

Sporazuma o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Srednjo Ameriko na drugi strani (UL L 17, 19.1.2013, str. 13). 



 

 

11299/2/17 REV 2  hm/--/men 13 
 DG F 2B  SL 
 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o Obvestilu Komisije o nekaterih členih Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 
98/44/ES o pravnem varstvu biotehniških izumov 
UL C 65, 1.3.2017, str. 2–3 

5808/17 

3520. seja SVETA EVROPSKE UNIJE (ekonomske in finančne zadeve), Bruselj, 21. februar 2017 
NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2017/320 z dne 21. februarja 2017 o dovoljenju Franciji, da sklene 
sporazum s Švicarsko konfederacijo v zvezi z letališčem Basel-Mulhouse, ki vključuje določbe, ki 
odstopajo od člena 5 Direktive 2006/112/ES 
UL L 47, 24.2.2017, str. 9–10 

5472/17 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2017/319 z dne 21. februarja 2017 o spremembi Izvedbenega sklepa Sveta 
2013/677/EU o dovoljenju Luksemburgu, da uvede posebni ukrep, ki odstopa od člena 285 Direktive 
2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost 
UL L 47, 24.2.2017, str. 7–8 

5470/17 

Sklep Sveta (EU) 2017/328 z dne 21. februarja 2017 o spremembi Sklepa 1999/70/ES o zunanjih 
revizorjih nacionalnih centralnih bank glede zunanjega revizorja centralne banke Bank of Greece 
UL L 49, 25.2.2017, str. 34–35 

5189/17 

Sklepi Sveta o posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 29/2016: Enotni mehanizem 
nadzora – dober začetek, a potrebne so nadaljnje izboljšave 

6558/17 

Priporočila Svetu o razrešnici organom, ustanovljenim na podlagi PDEU in Pogodbe Euratom, glede 
izvrševanja proračuna za proračunsko leto 2015 

5873/17 + ADD 1 

Priporočila Sveta o razrešnici izvajalskim agencijam glede izvrševanja proračuna za proračunsko leto 
2015 

5874/17 + ADD 1 

Priporočila Sveta o razrešnici skupnim podjetjem glede izvrševanja proračuna za proračunsko leto 2015 5875/17 + ADD 1 
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Priporočilo Sveta o razrešnici Komisiji glede izvrševanja splošnega proračuna Evropske unije za 
proračunsko leto 2015 

5876/1/17 REV 1+ ADD 1 

Izjava Švedske in Nizozemske: 

Sklicujoč se na: 

– letno poročilo Evropskega računskega sodišča o izvrševanju proračuna EU za proračunsko leto 2015; 
– razrešnico Komisiji glede izvrševanja proračuna EU za leto 2015; 
– priporočilo Sveta o razrešnici Komisiji glede izvrševanja splošnega proračuna Evropske unije za proračunsko leto 2015; 
 
Švedska in Nizozemska: 
 
pozdravljata, da se je skupna ocenjena stopnja napake v primerjavi z lanskim letom izboljšala, hkrati pa obžalujeta, da Računsko sodišče že 22. leto zapored ni moglo 
dati izjave o zanesljivosti brez pridržka za celotni proračun EU in da je stopnja napake pri odhodkih še vedno krepko nad sprejemljivim dvoodstotnim pragom; 
menita, da je potrebna nadaljnja razprava o tem, kako bi lahko preoblikovali proračun EU, da bi z njim bolje podprli splošne politične prednostne naloge, zagotovili 
rezultate in se odzvali na nepredvidene izzive, in izražata podporo tozadevni pobudi Komisije z naslovom „Proračun, usmerjen v rezultate“; 
v ta namen pozivata Komisijo, naj še pred začetkom naslednjega večletnega finančnega okvira začne celovit pregled porabe s ciljem sistematično oceniti posamezna 
področja v proračunu EU z vidika učinkovitosti, dodane vrednosti na ravni EU in prispevka k splošnim prednostnim nalogam EU; 
odločno pozivata Komisijo, naj vseskozi preučuje in opredeljuje tista področja porabe v proračunu EU, na katerih ni bilo mogoče doseči zadovoljivih rezultatov, ter 
predlaga korektivne ukrepe. Za zagotovitev popolne preglednosti sprejetih ukrepov bi bilo treba iz tega izhajajoče ugotovitve vključiti v poročilo Komisije o oceni 
financ Unije na podlagi rezultatov, doseženih v skladu s členom 318 Pogodbe; 
izpostavljata dejstvo, da se stopnje napake med različnimi odhodkovnimi področji zelo razlikujejo, in Komisijo pozivata, naj zaradi izpolnitve zahteve iz finančne 
uredbe in ob upoštevanju priporočil Sveta glede razrešnice za splošni proračun EU za leto 2014 opravi analizo področij z vztrajno visokimi stopnjami napake v 
skladu s členom 32(5) finančne uredbe, da bi znatno zmanjšala število napak v programih z največjim tveganjem. Ta analiza se javno objavi, s čimer se zagotovita 
popolna preglednost in odgovornost; 
odločno pozivata Komisijo in države članice, naj opredelijo nadaljnje možnosti za poenostavitev kompleksnih pravil in regulativnega okvira, ki urejajo odhodke iz 
proračuna EU in sisteme izvajanja za deljeno upravljanje, zato da bi izboljšali skladnost, pri čemer naj pozornost namenijo tudi kontrolam na prvi stopnji, da bi tako 
prispevali k temu, da bodo plačila že v prvem poskusu pravilna; obenem 
Komisijo odločno pozivata k ohranitvi soglasno dogovorjenih zgornjih mej za plačila, zlasti z vzdrževanjem fiskalne discipline v zvezi z obveznostmi, učinkovitim 
sproščanjem neporabljenih odobritev, da bi omogočili nove prednostne naloge in programe, večjo preglednostjo na podlagi dolgoročnih napovedi ter zagotavljanjem 
ravnotežja med obveznostmi in plačili. 
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Sklepi Sveta o proračunskih smernicah za leto 2018 5877/17 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem 
Avstrije, opravljenem leta 2015, glede uporabe schengenskega pravnega reda pri varstvu podatkov 

6501/17 

Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem 
Španije, opravljenem leta 2016, glede uporabe schengenskega pravnega reda pri upravljanju zunanje 
meje (letališče v Barceloni) 

6131/17 

Priporočilo Sveta z dne 21. februarja 2017 o podelitvi razrešnice Komisiji za izvajanje dejavnosti 
Evropskega razvojnega sklada (osmi ERS) za proračunsko leto 2015 
UL C 58, 23.2.2017, str. 1–1 

5376/17 

Priporočilo Sveta z dne 21. februarja 2017 o podelitvi razrešnice Komisiji za izvajanje dejavnosti 
Evropskega razvojnega sklada (deveti ERS) za proračunsko leto 2015 
UL C 58, 23.2.2017, str. 2–2 

5377/17 

Priporočilo Sveta z dne 21. februarja 2017 o podelitvi razrešnice Komisiji za izvajanje dejavnosti 
Evropskega razvojnega sklada (deseti ERS) za proračunsko leto 2015 
UL C 58, 23.2.2017, str. 3–3 

5378/17 

Priporočilo Sveta z dne 21. februarja 2017 o podelitvi razrešnice Komisiji za izvajanje dejavnosti 
Evropskega razvojnega sklada (enajsti ERS) za proračunsko leto 2015 
UL C 58, 23.2.2017, str. 4–4 

5379/17 

Sklepi Sveta o posebnem poročilu Računskega sodišča št. 21/2016: Predpristopna pomoč EU za 
krepitev upravne zmogljivosti na Zahodnem Balkanu: metarevizija 

6141/17 
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3521. seja SVETA EVROPSKE UNIJE (promet, telekomunikacije in energija), Bruselj, 27. februar 2017 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 1. marca 2017 o 
spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 539/2001 o seznamu tretjih držav, katerih 
državljani morajo pri prehodu zunanjih meja imeti vizume, in držav, katerih 
državljani so oproščeni te zahteve (sprememba mehanizma zadržanja) 
UL L 61, 8.3.2017, str. 1–6 

58/16 Kvalificirana 
večina 

26 držav članic je 
glasovalo za, dve nista 
sodelovali: IE in UK. 
 

Skupna izjava Komisije in Sveta 
Pri sprejemanju izvedbenih aktov iz člena 1a(4)(a) bo Komisija na podlagi ocene in vrst potnih listin, ki jih države članice navedejo v svojih uradnih 
obvestilih, zagotovila, da bodo zajete kategorije dovolj obsežne, s čimer bo zagotovljena učinkovita obravnava zadevnih okoliščin. 
Te kategorije bi lahko, odvisno od okoliščin, vključevale vse imetnike običajnih, službenih ali diplomatskih potnih listov iz zadevne tretje države. 
V primeru velikega migracijskega pritiska, nastalega zaradi okoliščin iz točk (a), (b) ali (c) člena 1a(2), ali visokega varnostnega tveganja, povezanega 
z okoliščinami iz točke (d) člena 1a(2), bo Komisija vključila imetnike običajnih potnih listov, ki jih je izdala zadevna tretja država. 
Izjave Komisije 
1. Komisija bo še naprej poročala v skladu s svojo izjavo iz novembra 2010 o vzpostavitvi mehanizma za spremljanje liberalizacije vizumskega 

režima za države Zahodnega Balkana. 
2. Komisija priznava, da za namene mehanizma zadržanja znatno povečanje lahko pomeni povečanje, nižje od 50-odstotnega praga, če je ustrezno v 

določenem primeru, o katerem jo uradno obvesti zadevna država članica, kot je navedeno tudi v uvodni izjavi 4. 
3. Komisija priznava, da za namene mehanizma zadržanja nizka stopnja ugodno rešenih prošenj zadržanja lahko pomeni stopnjo ugodno rešenih 

prošenj, višjo od 3 ali 4 %, če je ustrezna v določenem primeru, o katerem jo uradno obvesti zadevna država članica, kot je navedeno tudi v uvodni 
izjavi 5. 
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Uredba (EU) 2017/372 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 1. marca 2017 o 
spremembi Uredbe (ES) št. 539/2001 o seznamu tretjih držav, katerih 
državljani morajo pri prehodu zunanjih meja imeti vizume, in držav, katerih 
državljani so oproščeni te zahteve (Gruzija) 
UL L 61, 8.3.2017, str. 7–8 

64/16 Kvalificirana 
večina 

26 držav članic je 
glasovalo za, dve nista 
sodelovali: IE in UK. 
 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2017/369 z dne 27. februarja 2017 o uvedbi nadzornih ukrepov za metil 2-
[[1-(cikloheksilmetil)-1H-indol-3-karbonil]amino]-3,3-dimetilbutanoat (MDMB-CHMICA) 
UL L 56, 3.3.2017, str. 210–212 

12356/16 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/346 z dne 27. februarja 2017 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije za človekove pravice 
UL L 50, 28.2.2017, str. 66–69 

5447/17 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/345 z dne 27. februarja 2017 o spremembi Sklepa (SZVP) 2016/849 o 
omejevalnih ukrepih proti Demokratični ljudski republiki Koreji 
UL L 50, 28.2.2017, str. 59–65 

15568/16 

Uredba Sveta (EU) 2017/330 z dne 27. februarja 2017 o spremembi Uredbe (ES) št. 329/2007 o 
omejevalnih ukrepih proti Demokratični ljudski republiki Koreji 
UL L 50, 28.2.2017, str. 1–8 

15572/16 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/348 z dne 27. februarja 2017 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije na Kosovu (To poimenovanje ne vpliva na stališča o statusu ter je usklajeno z RVSZN 
1244 (1999) in mnenjem Meddržavnega sodišča o razglasitvi neodvisnosti Kosova.) 
UL L 50, 28.2.2017, str. 75–79 

5457/17 
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Izjava Komisije 
 
V skladu s pravili iz Pogodb sklepa iz okvira SZVP ni mogoče uporabiti kot sredstva za podelitev pristojnosti Svetu, da sprejme odstopanje od pravil o 
javnem naročanju iz Finančne uredbe, saj je za to pristojna Komisija. Poleg tega nobeno odstopanje od pravil o sodelovanju v postopkih javnega 
naročanja PPEU ne more biti splošno in neomejeno ter ga je treba v vsakem primeru posebej ustrezno utemeljiti. 
Komisija meni, da se lahko določbe o odstopanju od pravil o javnem naročanju iz sklepa Sveta razlagajo zgolj kot pooblastilna klavzula. Komisija še 
naprej izvaja svoje pristojnosti pri izvrševanju proračuna PPEU, kakor je določeno v Pogodbah ter v skladu s pravili in postopki iz Finančne uredbe. 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/347 z dne 27. februarja 2017 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije v Bosni in Hercegovini 
UL L 50, 28.2.2017, str. 70–74 

5454/17 

Izjava Komisije 
 
V skladu s pravili iz Pogodb sklepa iz okvira SZVP ni mogoče uporabiti kot sredstva za podelitev pristojnosti Svetu, da sprejme odstopanje od pravil o 
javnem naročanju iz Finančne uredbe, saj je za to pristojna Komisija. Poleg tega nobeno odstopanje od pravil o sodelovanju v postopkih javnega naročanja 
PPEU ne more biti splošno in neomejeno ter ga je treba v vsakem primeru posebej ustrezno utemeljiti. 
Komisija meni, da se lahko določbe o odstopanju od pravil o javnem naročanju iz sklepa Sveta razlagajo zgolj kot pooblastilna klavzula. Komisija še naprej 
izvaja svoje pristojnosti pri izvrševanju proračuna PPEU, kakor je določeno v Pogodbah ter v skladu s pravili in postopki iz Finančne uredbe. 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/349 z dne 27. februarja 2017 o spremembi Sklepa 2012/389/SZVP o misiji 
Evropske unije za krepitev zmogljivosti v Somaliji (EUCAP Somalia) 
UL L 50, 28.2.2017, str. 80–80 

6127/17 

Izjava Komisije 
 
V skladu s pravili iz Pogodb sklepa iz okvira SZVP ni mogoče uporabiti kot sredstva za podelitev pristojnosti Svetu, da sprejme odstopanje od pravil o 
javnem naročanju iz Finančne uredbe, saj je za to pristojna Komisija. Poleg tega nobeno odstopanje od pravil o sodelovanju v postopkih javnega naročanja 
misije ne more biti splošno in neomejeno ter ga je treba v vsakem primeru posebej ustrezno utemeljiti. 
Komisija meni, da se lahko določbe o odstopanju od pravil o javnem naročanju iz sklepa Sveta razlagajo zgolj kot pooblastilna klavzula. Komisija še naprej 
izvaja svoje pristojnosti pri izvrševanju proračuna misije, kakor je določeno v Pogodbah ter v skladu s pravili in postopki iz Finančne uredbe. 

Sklep Sveta (SZVP) 2017/350 z dne 27. februarja 2017 o spremembi Sklepa 2012/642/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Belorusiji 
UL L 50, 28.2.2017, str. 81–81 

6347/17 
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Uredba Sveta (EU) 2017/331 z dne 27. februarja 2017 o spremembi Uredbe (ES) št. 765/2006 o 
omejevalnih ukrepih v zvezi z Belorusijo 
UL L 50, 28.2.2017, str. 9–10 

6343/17 

Sklepi Sveta o prednostnih nalogah EU v forumih ZN za človekove pravice za leto 2017 5689/17 

Izjava Madžarske 
 
S sprejetjem akcijskega programa Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju ter pekinških izhodišč za ukrepanje s četrte svetovne konference o 
ženskah je bilo doseženo izjemno soglasje. Omenjena dokumenta sta uveljavljanje človekovih pravic postavila v središče razvoja, njuno sprejetje pa je že 
omogočilo pomembne dosežke na področju zdravstva, enakosti spolov in izobraževanja. To so ključna področja agende za trajnostni razvoj do leta 2030, 
katere temeljna načela so splošno spoštovanje človekovih pravic in dostojanstva, pravne države, pravičnosti, enakosti in nediskriminacije. 
 
Madžarska ostaja predana svojim zavezam na področju človekovih pravic, vključno z zaščito in spodbujanjem pravic žensk in enakosti spolov. Dejavno si 
prizadeva za udejanjanje akcijskega programa Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju, pekinških izhodišč za ukrepanje in agende 2030, ki so zanjo 
tudi temeljni dokumenti na področju spolnega in reproduktivnega zdravja ter pravic do reprodukcije. Ugotavlja, da na mednarodni ravni in tudi v Evropski 
uniji ni usklajene opredelitve izraza „spolno in reproduktivno zdravje ter pravice do reprodukcije“ in z njim povezanih vprašanj, kot so „spolne pravice“, 
„celovita spolna vzgoja“, „sodobni načini kontracepcije“, „nujna kontracepcija“. Madžarska si ta vprašanja razlaga in jih spodbuja v okviru agende 2030, 
akcijskega programa Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju, pekinških izhodišč za ukrepanje ter v skladu s svojo nacionalno zakonodajo. 
 
Madžarska odločno zavrača vse oblike diskriminacije ali nasilja na kakršni koli podlagi ali statusu, tudi na podlagi spolne usmerjenosti in spolne identitete. 
Istočasno si pridržuje suvereno pravico, da v skladu z nacionalno zakonodajo opredeli osebno področje uporabe in vsebino družinskih odnosov ter zakonske 
zveze. Za Madžarsko je izjemno pomembno, da so mandat in dejavnosti novega neodvisnega strokovnjaka Združenih narodov za vprašanja spolne 
usmerjenosti in spolne identitete skladne z mednarodnim pravom in mednarodno priznanimi standardi na področju človekovih pravic. 
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Izjava Hrvaške 
 
Hrvaška pozdravlja duh soglasja v želji, da bi zagotovili pravočasno sprejetje Sklepov Sveta o prednostnih nalogah EU v forumih ZN za leto 2017, kljub temu 
pa želi dati naslednjo izjavo v naši nacionalni kapaciteti. 
 
Hrvaška bo tudi v prihodnje zagovarjala univerzalnost in nedeljivost človekovih pravic, da bi lahko od teh načel imeli koristi vsi ljudje. Posebni pomen 
pripisuje Mednarodnemu paktu o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah ter Mednarodnemu paktu o državljanskih in političnih pravicah, ki skupaj s 
Splošno deklaracijo o človekovih pravicah tvorita jedro mednarodnega prava o človekovih pravicah. 
 
Kar zadeva zavzemanje za svobodo veroizpovedi in prepričanja, je Hrvaška odločena povečati ozaveščenost o nasilju nad kristjani in drugimi verskimi 
manjšinami ter njihovem preganjanju v državah, v katerih verske svoboščine niso v celoti spoštovane, zlasti na Bližnjem vzhodu. 
 
Vsi nosilci mandata za posebne postopke, zlasti novi neodvisni strokovnjak ZN za zaščito pred nasiljem in diskriminacijo na podlagi spolne usmerjenosti in 
spolne identitete, morajo pri svojem delu in dejavnostih dosledno spoštovati mednarodno pravo in mednarodno priznane človekove pravice. Nobenega nosilca 
mandata posebnega postopka po našem mnenju ne bi smeli posebej izpostaviti, saj vsak od njih deluje na svojem področju zaščite človekovih pravic. 
 
Hrvaška bo posebno pozornost namenila spodbujanju in zaščiti tradicionalne družine, ki temelji na zakonski zvezi, opredeljeni kot zvezi ženske in moškega, 
kot naravne in temeljne celice družbe. 
 
Hrvaška ugotavlja, da na mednarodni ravni in tudi v Evropski uniji ni usklajene opredelitve izraza „spolno in reproduktivno zdravje ter pravice do 
reprodukcije“, zato ta izraz po razlagi Hrvaške ne vključuje splava. 
 
Hrvaška si pridržuje pravico, da v imenu Hrvaške ta stališča zagovarja v vseh večstranskih forumih. 
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Izjava Poljske (v zvezi s točkama 23 in 25) 
 
Poljska zavrača vsakršen poskus diskriminacije zoper kogar koli in na kakršni koli podlagi, tudi na podlagi spolne usmeritve, in nasprotuje vsakršni uporabi 
nasilja nad osebami LGBT. Istočasno verjamemo, da bi bilo treba k oblikovanju mandata neodvisnega strokovnjaka za zaščito pred nasiljem in diskriminacijo 
na podlagi spolne usmerjenosti in spolne identitete pristopiti tako, da bi se z rezultatom strinjale vse strani. Ker ni bilo tako, Poljska ne more soglašati z 
nobenim besedilom, v katerem bi bila neposredno ali posredno pozdravljena vzpostavitev navedenega mandata neodvisnega strokovnjaka. 
 
Poljska se bo še naprej soočala z izzivi in si prizadevala za popolno enakost žensk in moških. Pri tem nas usmerjajo mednarodni sporazumi, ki pa žal ne 
obravnavajo vseh pomembnih vprašanj. Opredelitev izraza „spolno in reproduktivno zdravje ter pravice do reprodukcije“ ni mednarodno priznana, zato si 
Poljska njegovo področje uporabe razlaga v skladu z akcijskim programom Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju ter pekinškimi izhodišči za 
ukrepanje. 

3522. seja SVETA EVROPSKE UNIJE (okolje), Bruselj, 28. februar 2017 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2017/470 z dne 28. februarja 2017 o podpisu, v imenu Evropske unije, Sporazuma v 
obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Švicarsko konfederacijo o kumulaciji porekla med 
Evropsko unijo, Švico, Norveško in Turčijo v okviru splošnega sistema preferencialov Evropske unije 
UL L 73, 18.3.2017, str. 1–2 

5769/17 
 

Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Švicarsko federacijo o kumulaciji porekla 
med Evropsko unijo, Švico, Norveško in Turčijo v okviru splošnega sistema preferencialov Evropske 
unije 

5803/17 

Sklep Sveta (EU) 2017/471 z dne 28. februarja 2017 o podpisu, v imenu Evropske unije, Sporazuma v 
obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Kraljevino Norveško o kumulaciji porekla med 
Evropsko unijo, Švico, Norveško in Turčijo v okviru splošnega sistema preferencialov Evropske unije 
UL L 73, 18.3.2017, str. 3–4 

5804/17 
 

Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Kraljevino Norveško o kumulaciji porekla 
med Evropsko unijo, Švico, Norveško in Turčijo v okviru splošnega sistema preferencialov Evropske 
unije 

5814/17 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 23/2016 6483/17 
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Sklep Sveta (EU) 2017/418 z dne 28. februarja 2017 o sklenitvi, v imenu Evropske unije, Sporazuma o 
partnerstvu o trajnostnem ribištvu med Evropsko unijo in vlado Cookovih otokov ter njegovega 
protokola o izvajanju 
UL L 64, 10.3.2017, str. 1–3 

7592/16 
 

Sporazum o partnerstvu o trajnostnem ribištvu med Evropsko unijo in vlado Cookovih otokov 7594/16 

Izjava Komisije 
 
Sodišče je v sodbi v združenih zadevah C-103/12 ter C-165/12 (Evropski parlament in Komisija proti Svetu) jasno potrdilo, da spadajo sklepi o sklenitvi 
sporazumov o zunanjem ribolovu v celoti v področje uporabe člena 43(2) PDEU (v povezavi z veljavnim postopkom iz člena 218 PDEU, tj. členom 
218(6)(a)(v) za sklepe o sklenitvi sporazumov), ter zavrnilo stališče, da bi lahko ti sklepi spadali v področje uporabe člena 43(3) PDEU. 
 
Komisija obžaluje spremembo glede sklepa o podpisu in sklenitvi novega Sporazuma o partnerstvu o trajnostnem ribištvu med Evropsko unijo in 
vlado Cookovih otokov ter njegovega protokola o izvajanju, s katero je Svet namesto člena 43(2) v povezavi s členom 218(5) in (6)(a) ter 218(7) PDEU 
kot pravno podlago uporabil člen 43 (brez navedbe odstavka) v povezavi s členom 218(5), (6)(a) in (7) PDEU, ter zato vztraja pri svojem prvotnem 
predlogu. 

Sklep Sveta o pooblastilu Komisije, da v imenu Evropske unije začne pogajanja za obnovitev Protokola 
k Sporazumu o partnerstvu v ribiškem sektorju z Republiko Gvinejo Bissau 

5716/17 

Izjava Komisije 
Komisija meni, da v sklepu Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj ni treba navesti materialnopravne podlage. 

Sklep Sveta (EU) 2017/435 z dne 28. februarja 2017 o sklenitvi Sporazuma o drugi spremembi 
Sporazuma o partnerstvu med članicami skupine afriških, karibskih in pacifiških držav na eni strani ter 
Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na drugi, podpisanega v Cotonouju dne 23. junija 
2000, kakor je bil prvič spremenjen v Luxembourgu 25. junija 2005 
UL L 67, 14.3.2017, str. 31–32 

16894/11 

Sklepi Sveta o odnosih EU s Švicarsko konfederacijo 6767/17 
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